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Genealogia di Gesù Cristo 
(Luca 3:23-38)

1
Genealogia di Gesù �risto figlio di 
Davide, figlio di �ăraamo. 

2 �ăraamo generŨ Msaccoǵ Msacco geȇ 

nerŨ Giacoăăeǵ Giacoăăe generŨ Giuȇ
da e i suoi fratelliǵ 3 Giuda generŨ Peȇ
rez e Õerac da ¥amarǵ Perez generŨ 
�hesronǵ �hesron generŨ �amǵ 4 �am 
generŨ �mminadaăǵ �mminadaă geȇ
nerŨ jasonǵ jason generŨ Salmonǵ 
5 Salmon generŨ �oaz da �aaăǵ �oaz 
generŨ tăed da �utǵ tăed generŨ Msaiǵ 
6 Msai generŨ Davide, il re. - Davide geȇ
nerŨ Salomone da quella che era stata 
moglie di «riaǵ 7 Salomone generŨ �oȇ
ăoamoǵ �oăoamo generŨ �ăiiaǵ �ăiia 
generŨ �saǵ 8 �sa generŨ Giosafatǵ Gioȇ
safat generŨ Meoramǵ Meoram generŨ 
«zziaǵ 9 «zzia generŨ Motamǵ Motam geȇ
nerŨ �cazǵ �caz generŨ -zechiaǵ 10 -zeȇ
chia generŨ ianasseǵ ianasse generŨ 
�monǵ �mon generŨ Giosiaǵ 11 

Giosia 

generŨ Meconia e i suoi fratelli al temȇ
po della deportazione in �aăilonia. 

12 Dopo la deportazione in �aăiloȇ
nia, Meconia generŨ Sealtielǵ Sealtiel 
generŨ Õoroăaăeleǵ 13 Õoroăaăele geȇ
nerŨ �ăiudǵ �ăiud generŨ -liachimǵ 
-liachim generŨ �zorǵ 14 �zor generŨ 
Sadocǵ Sadoc generŨ �chimǵ �chim 
generŨ -liudǵ 15 -liud generŨ -leazarǵ 
-leazar generŨ iattanǵ iattan generŨ 
Giacoăăeǵ 16 Giacoăăe generŨ Giusepȇ
pe, il marito di iaria, dalla quale nacȇ
que Gesù, che ğ chiamato �risto.a

17 �osļ da �ăraamo fino a Davide soȇ 

no in tutto quattordici generazioniǵ da 
Davide fino alla deportazione in �aăiȇ
lonia quattordici generazioni e dalla 
deportazione in �aăilonia fino a �riȇ
sto quattordici generazioni. 

Nascita di Gesù Cristo
18 aa nascita di Gesù �risto avvenne 

in questo modo. iaria, sua madre, era 
stata promessa sposa a Giuseppe e, priȇ
ma che fossero venuti a stare insieme, 
si trovŨ incinta per virtù dello Spirito 
Santo. 19 Giuseppe, suo marito, essendo 
uomo giusto e non volendo esporla a 
infamia, si propose di lasciarla segreȇ
tamente. 20 ia, mentre aveva queste 
cose nell’animo, ecco che un angelo del 
Signore gli apparve in sogno, dicendo: 
“Giuseppe, figlio di Davide, non temeȇ
re di prendere con te iaria tua moglie, 
perché ciŨ che in lei ğ generato ğ dallo 
Spirito Santo. 21 -lla partorirà un figlio 
e tu gli porrai nome Gesù,b perché ğ lui 
che salverà il suo popolo dai loro pecȇ
catiȏ. 22 ¥utto ciŨ avvenne, affinché si 
adempisse quello che era stato detto 
dal Signore per mezzo del profeta: 

23 “Ecco, la vergine sarà incinta e par-
torirà un figlio, al quale sarà posto nome 
Emmanuele”, 

che, interpretato, vuol dire: “Dio con 
noiȏ. 24 - Giuseppe, destatosi dal sonȇ
no, fece come l’angelo del Signore gli 
aveva comandatoǵ prese con sé sua 
moglie 25 e non eăăe con lei rapporti 
coniugali finché ella non eăăe partoriȇ
to un figlio,c al quale pose nome Gesù. 

a Cristo è la traduzione greca dell’ebraico Messia che significa: Unto. b Gesù, in ebraico Yehoshua, vuol dire: Yhwh 
salva. c Alcuni manoscritti, leggono: finché lei non ebbe partorito il suo figlio primogenito (cfr. Luca 2:7).


